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T o p D r i v e r
La solidità della tradizione Mobilvetta, oggi presentata con nuove dotazioni di serie ed un gusto decisamente moderno. I Top Driver si 
confermano tra i migliori veicoli del  settore. Significativo lo sviluppo per il P81 del nuovo letto posteriore che, normalmente abbassato, 
ne facilita l’utilizzo. La possibilità di alzarlo con un meccanismo servoassistito, permette poi la formazione del grande garage per le esigenze 
di stivaggio più importanti. I quattro modelli montati su Ducato 15/18 q.li, non smentiscono la ricerca applicata dal marchio, che ha inserito 
dotazioni più evolute: dal Comfort pack (sedili regolabili in altezza, braccioli, chiusura centralizzata e alzacristalli elettrici, specchietti retrovisori 
elettrici) ai rivestimenti pareti e tetto in vetroresina, dalla centralina elettronica con display, alla finestra bagno opalina ed all’oblò panoramico.
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top driver S73

The Top Driver series defines evolution of the solid Mobilvetta tradition revisited with new standard specification and distinctively modern 
lines. This confirms its position at the top of its class. The P81 model incorporates an innovative rear bunk which can be kept normally 
lowered to facilitate its use, or raised using the servo mechanism to create a spacious garage that will meet any storage requirement. 
All four vehicles in the range are built on the Ducato 15/18 chassis and offer sophisticated layouts reflecting the best that 
the brand has to offer. From the Comfort Pack (height adjustable seats, arm rests, central locking, power windows, power outside mirrors) 
to the fibreglass wall and roof coverings and electronic control display unit to the opaque glass bathroom and panoramic windows.
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La solidez de la tradicional Mobilvetta, representada actualmente con nuevas dotaciones de serie y un gusto decididamente moderno. 
Los Top Driver se confirman entre los mejores vehículos del sector. Significativo el desarrollo del P81 y su nueva cama posterior la cual, 
en posición baja, facilita el acceso. La posibilidad de alzarlo con un mecanismo servoasistido, permite el formar un gran garaje para cualquier 
exigencia de carga. Los cuatro modelos carrozados sobre Ducato 15/18 q.li, reconfirman la experiencia de la marca, la cual ha incluído los 
equipamientos más evolucionados:desde el Comfort pack (asientos regulables en altura, reposabrazos, cierre centralizado y elevalunas eléctricos, 
espejos retrovisores eléctricos) a los revestimientos de las paredes y techo en fibra, y desde la centralita electrónica con display a la ventana 
del baño opaca y la claraboya panorámica. 

T o p D r i v e r
˜P81
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Une série historique, présentée aujourd’hui comme l’association de la classe et l’élégance, repères 
de la marque, avec de nouveaux équipements de série, et un design résolument moderne. Les Top Driver, 
connus pour leur résistance, même dans des situations difficiles, pour leur maniabilité, leur fiabilité sur la 
route, confirment leur place parmi les meilleurs du secteur, et comme toujours, se distinguent par le design 
Mobilvetta. Beaucoup de recherche pour le P 81, avec le nouveau lit arrière, lequel normalement abaissé, 
est plus facile d’utilisation, mais avec la possibilité de le soulever par un mécanisme assisté; cela permet 
d’agrandir le volume du garage pour transporter de grands volumes. Les quatre modèles produits sur Ducato 
15/18q.li, ne démentent pas la recherche appliquée de cette marque, qui a intégrée une évolution à ses 
équipements, du confort pack (sièges réglables en hauteur, accoudoirs, fermeture centralisée et lève-vitres 
électriques, rétroviseurs électriques) au revêtement des parois et toit en polyester, sans oublier la centrale 
électronique avec écran, ou la baie de la salle d’eau opaque, ainsi que  le lanterneau panoramique.

La solidez de la tradicional Mobilvetta, representada actualmente con nuevas dotaciones de serie 
y un gusto decididamente moderno. Los Top Driver se confirman entre los mejores vehículos del sector. 
Significativo el desarrollo del P81 y su nueva cama posterior la cual, en posición baja, facilita el acceso. 
La posibilidad de alzarlo con un mecanismo servoasistido, permite el formar un gran garaje para cualquier 
exigencia de carga. Los cuatro modelos carrozados sobre Ducato 15/18 q.li, reconfirman la experiencia 
de la marca, la cual ha incluído los equipamientos más evolucionados:desde el Comfort pack (asientos 
regulables en altura, reposabrazos, cierre centralizado y elevalunas eléctricos, espejos retrovisores eléctricos) 
a los revestimientos de las paredes y techo en fibra, y desde la centralita electrónica con display a la ventana 
del baño opaca y la claraboya panorámica.

top driver P81
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TOP DRIVER S71 TOP DRIVER S73 TOP DRIVER P81 TOP DRIVER P82

AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS DUCATO 35/40 DUCATO 35/40 DUCATO 35 DUCATO 35

Modello - Model - Modèle
Modell - Modelo 130/160 Multijet Power 130/160 Multijet Power 130 Multijet 130 Multijet

Potenza max CEE Kw
Maximum output CEE Kw
Puissance maximale CEE Kw
Leistung max. Kw
Potencia Máxima. CEE Kw

95,5 (130) / 115,5 (160) 95,5 (130) / 115,5 (160) 95,5 (130) 95,5 (130)

Posti letto - Number of beds - Places lits
Schlafplätze - Plazas cama 6+1 6 4 4

Massa in ordine di marcia 
Total mass in running order - Poids en
ordre de marche - Masse in fahrbereitem 
Zustand - Peso en marcha

3056 3058 2979 *
Carico utile - Max payload - Charge 
Utile - Maximale Zuladung - Carga Útil 444 442 521 *



Moderner und beheizbarer Alkoven

Fernsehfach Bad mit separater Dusche und hochwertiger Türe

Absenkbarer Heckbett variabler Stauraum (P81)
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Il monoscocca secondo Mobilvetta. Quando la classe di un Mobilvetta si trasforma in affidabilità e qualità assoluta, nasce Kimù, 
un monoscocca realizzato in base ad una tecnologia sempre più evoluta. I sei modelli della serie presentano un design giovane e grintoso, 
hanno le migliori dotazioni di serie ed offrono un’ottima prestazione su strada, grazie alla meccanica Renault Master. Elevato il livello delle 
finiture, totale la funzionalità: monoscocca in vetroresina, porta cellula con vetro scorrevole e oscurante, oblò panoramico, portapacchi 
con scaletta. Gli interni non sono da meno con la linea morbida dei mobili, le maniglie e le ante con finitura in alluminio satinato, il piano 
cucina in vetroresina con lavello integrato a cui si aggiunge il monoblocco cucina integrato ed il frigorifero 150 lt nei modelli 101,103,122.

K i m ù
˜102
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kimù 102
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K i m ù
˜103

The monocoque concept for Mobilvetta. When the class of a Mobilvetta vehicle meets total quality and reliability, the result is 
a Kimù: a monocoque vehicle based upon the most advanced available technology. The six models in the range are characterised 
by sleek lines and a standard specification of the highest calibre. This range is built on the Renault Master chassis, which affords 
excellent road performance. The finishes are of the finest quality, and boast a wealth of practicality including GRP body, sliding opaque 
glass door to the living area, panoramic rooflights and roof rack/ladder. The interiors are equally well appointed with satin aluminium 
finish handles, soft lines to the furnishings and a comprehensive kitchen with boasts a fibreglass worktop with integrated sink, further 
enhanced with fitted cooker and 150 litre refrigerator for the 101, 103 and 122 models.
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kimù 103
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K i m ù
˜122

Le monocoque selon Mobilvetta. Quand la classe d’un Mobilvetta se marie avec la fiabilité et la qualité absolue, c’est alors que naît Kimù, 
un monocoque réalisé par les concepteurs de la marque, sur la base d’une technologie toujours plus avancée. Les 6 modèles de la série révèlent 
un design jeune et dynamique, avec tous les  équipements de série, offrant également d’excellentes performances sur la route 
(mécanique  Renault Master). Le niveau de finition est élevé, la fonctionnalité quant à elle est totale: polyester MONOBLOC,  porte cellule avec 
baie coulissante, moustiquaire et rideau occultant, lanterneau panoramique, petit escalier en bois intégré pour l’accès au lit sur le garage. 
La ligne des meubles est douce et sobre ; on remarquera le détail des poignées et des portes avec des finitions aluminium satiné. Le plan de cuisine 
est en fibres de verre avec évier intégré auquel se rajoute une cuisine monobloc intégrée et un réfrigérateur 150lt (sur les modèles 101,103 et 122).
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kimù 122
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Monocoque-Bauweise. Kimù ist das Mobilvetta Reisemobil aus einem Guss. Der Aufbau ist nach dem Monocoque Verfahren aufgebaut, 
und besteht aus einem einzigen Teil aus laminiertem GFK, in dem die Polyurethanschaumisolierung eingebunden ist. Der fertige Aufbau wird 
mit einem Renault Master Fahrgestell verbunden, und das komplette Fahrzeug strahlt mit durchdesignter technologischer Kompetenz. Nicht 
weniger begeistert der Innenraum mit den weich abgerundeten Möbeln, den Türen und Griffen aus mattglänzendem Aluminium, die massive 
Küchenplatte aus GFK mit integriertem Spülbecken, sowie dem eingebauten Küchenblock und dem 150l-Kühlschrank bei den Modellen 
101,103,122. Absolute Funktionalität: Wohnraumtür mit Aussichtsfenster, Verdunkelung und Fliegenschutz. 

K i m ù
˜131 ˜132
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El monocasco según Mobilvetta. Cuando la clase de un Mobilvetta se transforma en fiabilidad y calidad 
absoluta, nace Kimù, un monocasco realizado en base a una tecnología más evolucionada. Los 6 modelos 
que componen la gama presentan un diseño joven y compacto, dotados con el mejor equipamiento de serie 
ofreciendo unas óptimas prestaciones en carretera, gracias a la mecánica Renault Master. Alto nivel en los 
acabados y total su funcionalidad: monoscasco de fibra de vidrio reforzada con poliester, puerta cédula con cristal 
corredero y oscurecedor, claraboya panorámica, portaequipajes con escalera. Los interiores de lineas suaves en los 
mobiliarios, las manetas y puertas con acabados en aluminio satinado, bloque cocina en fibra con pila integrada 
al cual se le une el monobloque cocina integrado y el frigorífico de 150 lt en los modelos 101, 103 y 122.

132
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Plus

Vetroresina facilmente riparabile
Easily reparable fibreglass
Polyester facilement réparable
GfK leicht zu reparieren
Fibra de vidrio fácilmente reparable

KIMÙ 102 KIMÙ 103 KIMÙ 122 KIMÙ 131 KIMÙ 132

AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS RENAULT MASTER 3.0 RENAULT MASTER 3.0 RENAULT MASTER 3.0 RENAULT MASTER 3.0 RENAULT MASTER 3.0

Potenza max CEE Kw
Maximum output CEE Kw
Puissance maximale CEE Kw
Leistung max. Kw
Potencia Máxima. CEE Kw

100 (136) 100 (136) 100 (136) 100 (136) 100 (136)

Posti letto - Number of beds - Places lits
Schlafplätze - Plazas cama 5 6 3 4 4

Massa in ordine di marcia 
Total mass in running order - Poids en
ordre de marche - Masse in fahrbereitem 
Zustand - Peso en marcha

3020/3020 3095/3167 2895/2895 3045/3200 3094/3187

Carico utile - Max payload - Charge 
Utile - Maximale Zuladung - Carga Útil 480/830 405/603 605/955 455/650 406/603
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H u a r i





L’evoluzione della classe e dell’esperienza Mobilvetta. New entry della gamma, la serie Huari è costituita da quattro mansardati 
che rispondono perfettamente alle esigenze di un target soprattutto familiare. Questi modelli ben rappresentano l’impegno del marchio 
nei confronti di un nuovo studio stilistico, che interessa in particolare la mansarda. Morbida, elegante e super attrezzata quella di Huari 
presenta un interno allestito con pannelli rivestiti in tessuto, nuove finestre ed un sistema di riscaldamento integrato. 
Ben articolate le dotazioni di serie tra cui il nuovo letto posteriore regolabile in altezza, con sistema elettronico  “one touch”, 
il gavone a volume variabile ed i pratici gavoni passanti su tutti i modelli. 

H u a r i
˜1102 i v e c o ˜1002 r e n a u l t
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Mobilvetta class and experience evolution. The entry range Huari, is made up of 5 coachbuilt vehicles that perfectly 
meet the requirements of a family. These models are the result of research and development by Mobilvetta and offer a soft, 
elegant and highly equipped motorhome to suit the needs of a typical family. The habitation area boasts new windows and 
an integrated heating system and the unique height adjustable rear bed with electronic ‘One Touch’ system is available on 
each model that specifies a transverse rear bed.

L’évolution de la Classe et de l’expérience Mobilvetta. Dernière nouveauté de la gamme, la série Huari est 
constituée de quatre capucines qui répondent parfaitement aux exigences du marché du camping car familial. 
Ces modèles représentent bien l’attachement de la marque à développer un nouveau style et plus particulièrement en 
ce qui concerne le design de la capucine. Celle du Huari a des lignes extérieures souples, élégantes, avec un revêtement 
intérieur en tissu, de nouvelles baies ainsi qu’un système de chauffage intégré. Equipement de série parfaitement pensé, 
comme le lit arrière réglable en hauteur, le garage à volume variable et les soutes traversantes sur tous les modèles .

huari 1102˜1002

1102

7052HUARI 1002

7249HUARI 1102



Die Weiterentwicklung der Er fahrungen von Mobilvetta.  Jüngstes Mitglied der Mobilvetta Familie ist die Huari Serie. 
Sie besteht aus vier Alkoven Grundrisse, zwei flexible Garagenversionen mit elektrisch höhenverstellbarem Bett und 
veränderbarer Ladehöhe, zwei davon per fekt für die Familie ausgestattet.  Das Außendesign besticht durch seine klare Linien, 
her vorgehoben durch das elegante Alkoven. Bemerkenswer t ist die Serienausstattung, insbesondere das Heckbett, 
dass in der Höhe durch das One-Touch-System verstellbar ist und die begehbaren Stauräume in allen Modellen.

H u a r i
˜1121
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La evolución de la clase y la experiencia de Mobilvetta. Nueva gama, Huari, formada por cuatro capuchinas 
que responden perfectamente a las exigencias de un mercado familiar. Estos modelos representan el compromiso 
respecto a la marca de un nuevo estudio estilístico, que se destaca particularmente en la mansarda. 
Suave, elegante y super equipada, esta Huari, presenta un interior equipado con paneles revestidos en tejido, 
nuevas ventanas y un sistema de calefacción integrado. Bien articuladas la dotaciones de serie entre ellas la 
nueva cama posterior regulable en altura con sistema electrónico “one touch”, garaje de volumen variable 
y unos prácticos cofres pasantes en todos los modelos.

huari 1121



  

Plus

HUARI 1001 HUARI 1002 HUARI 1101 HUARI 1102 HUARI 1121

AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS RENAULT MASTER 3.0 RENAULT MASTER 3.0 Daily 35C 14  2.3

35C 18  3.0
Daily 35C 14  2.3

35C 18  3.0
Daily 35C 14  2.3

35C 18  3.0

Potenza max CEE Kw
Maximum output CEE Kw
Puissance maximale CEE Kw
Leistung max.  Kw
Potencia Máxima. CEE Kw

104 (136) 104 (136) 101(136)/130 (176) 101(136)/130 (176) 101(136)/130 (176)

Posti letto - Number of beds - Places lits
Schlafplätze - Plazas cama 6 7 6 7 4

Massa in ordine di marcia 
Total mass in running order - Poids en
ordre de marche - Masse in fahrbereitem 
Zustand - Peso en marcha

3035/3145 2955/3135 3070/3295 3070/3295 3066/3140

Carico utile - Max payload - Charge 
Utile - Maximale Zuladung - Carga Útil 465/705 545/715 430/705 430/705 434/934
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Well-equipped kitchen with retractable worksurface 
and ample storage





N a z c a





La classe e l’eleganza di un leader.  Il marchio si indirizza sempre di più verso un design avveniristico, vicino allo stile 
automobilistico, di cui l’esempio migliore è la serie Nazca. Consolidata la sua vocazione di leader di gamma con interni 
extralusso paragonabili ad una suite a 5 stelle, rifiniture di design. I plus di gamma sono eccezionali a partire dal telaio Alko, 
dagli interni di tipo nautico completati da mobili, tessuti e dettagli di grande pregio. Lo spazio dedicato al bagno presenta 
una estetica che armonizza stile a funzionalità, come nel caso della cucina dal profilo ergonomico, dotata di frigo a colonna 
150 lt con forno sovrapposto. Decisamente extra lusso l’illuminazione a led.

N a z c a
˜h11s˜h11d

H11s
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The class and elegance of a leader. The Mobilvetta brand is increasingly turning toward a futuristic, more 
automotive-style design and the finest example of this is the Nazca range. Consolidating their position as the flagship 
range, Nazca motorhomes feature automotive-inspired lines, luxurious interiors comparable to those of a 5-star suite 
and chic finishes. The standard specification of the range is exceptional, from the Alko chassis to the nautical style 
interiors, complemented by furniture, fabrics and details of the finest quality. The aesthetics of the bathroom area 
combine functionality and style, as does the ergonomic kitchen complete with 150 litre fridge/freezer with a built in 
oven. A final luxurious touch is added by the modern LED lighting.

nazca H11s

nazca H11d
H11d

7420
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La clase y elegancia de un líder. La marca se direcciona todavía mas hacia un diseño futurista, más cerca del estilo automovilístico, 
del cual el Nazca es el mejor ejemplo. Consolidada su vocación de líder de gama, los Nazca disfrutan de una línea de estilo 
automovilístico, internos de extra lujo paragonables a una suite de 5 estrellas y unos acabados llenos de diseño. Los plus de gama son 
de excepción, desde el chasis Alko, pasando por los interiores de estilo náutico completados por mobiliarios, tejidos y detalles de gran 
valor. El espacio dedicado al baño presenta una estética que armoniza estilo y funcionalidad, como en el caso de la cocina ergonómica, 
equipada con frigorífico de 150 lt con horno. Decididamente extra lujo la iluminación tipo led. 

N a z c a
˜m21d˜m21s

m21S
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nazca M21d

nazca M21s
m21S
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Doble Suelo
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NAZCA M21D NAZCA M21S NAZCA H11D NAZCA H11S

AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR
FAHRGESTELL - CHASIS DUCATO MAXI 35/40 DUCATO MAXI 35/40 DUCATO MAXI 35/40 DUCATO MAXI 35/40

Modello - Model - Modèle
Modell - Modelo 160 Multijet Power 160 Multijet Power 160 Multijet Power 160 Multijet Power

Potenza max CEE Kw
Maximum output CEE Kw
Puissance maximale CEE Kw
Leistung max.  Kw
Potencia Máxima. CEE Kw

115,5 (160)) 115,5 (160) 115,5 (160) 115,5 (160)

Posti letto - Number of beds - Places lits
Schlafplätze - Plazas cama 4 4 4 4

Massa in ordine di marcia 
Total mass in running order - Poids en
ordre de marche - Masse in fahrbereitem 
Zustand - Peso en marcha

* * * *
Carico utile - Max payload - Charge 
Utile - Maximale Zuladung - Carga Útil * * * *





Plus
F

i
a

t
 

D
u

c
a

t
o

 
X

2
5

0












